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Frontemare · Direkt am Meer
Sea front · Face à la mer



Hotel
La Famiglia Fontana  vi da il benvenuto nel nuovissimo Hotel Lido fronte mare. L’Hotel Lido è un Hotel          

4 stelle fronte mare completamente ristrutturato. É situato a 50 metri dalla via centrale di Bibione e a 
100 metri dalle rinomate terme. Grazie alla sua posizione strategica, l’Hotel Lido è la scelta ideale per le 

famiglie e per tutti coloro che cercano la tranquillità e la praticità all’insegna dello sport e del relax, 
possibile grazie alle nuovissime piscine fronte mare che faranno felici sia grandi che piccini, 

sportivi e amanti della pace.



Familie Fontana begrüßt Sie herzlich in Ihrem neuen 
Hotel Lido, welches direkt am wundervollen Strand von 

Bibione liegt. Das Hotel Lido ist ein vollständig renoviertes 
4 Sterne Haus, in einzigartiger Lage direkt am Strand. Es 
befindet sich in nur 50 Meter Entfernung zur Hauptstrasse 
von Bibione und in nur 100 Meter Distanz zu der bekannten 
Therme von Bibione. Dank dieser günstigen Lage ist unser 
Hotel Lido die ideale Wahl sowohl für Familien, als auch für 
Gäste die pure Entspannung suchen. Das breite Sport- und 
Wellnessangebot und die neu angelegten Poollandschaften 
direkt am Meer erfüllen jegliche Kundenwünsche, von klein 
bis groß.

The Fontana family offers you a warm welcome in their 
new Hotel Lido, located on first line of the beautiful 

beach of Bibione. Modern hotel with stunning sea views. 
The Lido Hotel is a 4 star totally refurbished hotel, located 
immediately on the beach front. It is situated at only 50m 
of the main road of Bibione and at only 100m distance from 
the renowned Bibione Thermae. Thanks to its strategic 
position, the Lido Hotel is the ideal choice for families and 
all those seeking tranquility, offering a wide array of sports 
and relaxing activities, all perfectly possible thanks to the 
new seafront pools that will make both adults and children 
happy, both people looking to be actively doing sports as 
well as peace-loving holiday makers.

La famille Fontana vous souhaite la bienvenue dans leur 
nouvel Hôtel Lido, en première ligne de mer.

L’Hôtel Lido est un hôtel de 4 étoiles face à la mer, 
complètement renouvelé. Il est situé à seulement 50 m de la 
rue principale de Bibione et à 100 m des thermes célèbres de 
Bibione. Grâce à sa position stratégique, l’Hôtel Lido est le 
choix idéal pour les familles et pour tous ceux qui cherchent 
soit la tranquillité et le relax, soit les émotions du sport et du 
relax, les deux possibles grâce aux nouvelles piscines en face 
de mer qui rendront heureux autant les grands que les petits, 
les sportifs et les amants de la tranquillité et du relax.

Famiglia Fontana

Via del Leone, 65
30028 BIBIONE SPIAGGIA THERMAE - VENEZIA - ITALIA
Telefono: +39 0431 43133  Fax: +39 0431 439415
www.hotel-lido.org      info@hotel-lido.org



L’Hotel Lido dispone di garages coperti  per tutte le camere, nuovissima piscina semi olimpionica con scivolo 
d’acqua di 60 metri, piscina per bambini con giochi d’acqua, grande vasca idromassaggio riscaldata in mosaico 

con capienza di 20 persone a sedere, roof garden fronte mare di 300 mq. con vasche idromassaggio, chiosco bar, 
tennis tavolo, calcio balilla, campo da tennis e da calcetto illuminato, due ascensori panoramici e un ascensore 
interno, ampio soggiorno, sala TV, lettura, bar e accogliente sala da pranzo (il tutto climatizzato). Animazione 
diurna e serale, gelato-party, biciclette gratuite per  gli ospiti dell’ Hotel, spiaggia privata, parco giochi per bambini. 
Tutte le sere baby dance e proiezione di cartoni animati su schermo gigante. Spettacoli serali per adulti e bambini. 
Tutti i servizi sopra elencati sono compresi nel prezzo, inclusi i teli mare, l’ombrellone, le sedie a sdraio e i lettini; 
in piscina ed in spiaggia.

Unser Hotel Lido bietet überdachte Parkmöglichkeiten für alle Zimmer, einen neuen, beheizten Pool, eine 
60 Meter lange Wasserrutsche, ein Kinderbecken mit Wasserspielen und Fontänen, ein großes Becken mit 

Massagestrahlen, eine Poolbar, Tischtennis, Tischfussball, beleuchtete Tennisplätze und Fußballplatz, zwei glä-
serne  Außen- und einen Innenfahrstuhl, einen geräumiger Aufenthaltsraum, einen Fernsehraum, einen Lese-
raum, eine Bar und einen gemütlicher Speiseraum (alles klimatisiert). Tag- und Abendanimation und Unterhal-
tungsprogramm, Eiscremepartys, kostenfreie Fahrradnutzung für Hotelgäste, ein wunderschöner Privatstrand 
und ein toll angelegter Kinderspielplatz runden das Angebot ab. Für Kinder gibt es allabendlich eine Kinderdisco 
und Zeichentrickfilme auf unserer Großbildleinwand. Abendliches Unterhaltungsprogramm für Erwachsene 
und Kinder. Alle oben genannten Einrichtungen und Angebote sind ebenso im Preis enthalten wie Strandtücher, 
Sonnenschirme, Strandstühle und -liegen- jeweils an Pool und Strand.

Piscine e servizi / Pool und Anlage



T     he Lido Hotel provides covered parking spaces for all rooms, a new and heated semi-olympic pool with 
a waterslide of 60m, a children’s pool with activities and water games, a big hydromassage pool, pool bar, 

table tennis, football, illuminated tennis courts and table football, two panoramic elevators and an interior 
elevator, a spacious sitting room, TV room, reading room, bar and a cozy and comfortable dining room (all 
airconditioned). Day and evening animation and entertainment, ice cream parties, free bicycles for all hotel 
clients, a wonderful private beach and a well designed children’s playground. Every evening the little ones 
can enjoy mini disco and cartoons shown on a giant screen. Evening entertainment both for adults and 
children. All the above mentioned facilities are included in the price, including beach towels, parasols, 
deck chairs and sunbeds, both around the pool as well as on the beach.

L’Hôtel Lido offre des garages couverts pour toutes les chambres, une nouvelle piscine semi-olym-
pique avec toboggan de 60 m, piscine pour enfants avec des jeux d’eau, grand bassin hydromas-

sage, bar piscine, tennis de table, football, terrain de tennis et baby-foot illuminé, deux ascenseurs 
panoramiques et un ascenseur intérieur, salle de séjour ample, salle TV, salle de lecture, bar et une 
salle à manger accueillante (le tout climatisé). Animation pendant la journée et le soir, party de 
crème glacée, vélos gratuits pour tous les clients de l’hôtel, plage privée, terrain de jeux pour 
les enfants. Chaque soirée organisation de mini disco et projection de dessins animés sur 
un écran géant. Soirées spectacles pour adultes et enfants. Toutes les facilités énumérées 
sont incluses dans le prix, ainsi que les serviettes de bain, les parasols, les transats et 
les lits de plage à la piscine et à la plage.

Pools and facilieties / Piscines et facilités



Bar &  
Restaurant

Chi ben comincia è a metà dell’ opera. Ecco perché l’ Hotel Lido propone già dal primo mattino un ricco buffet 
per farvi iniziare la giornata nei migliori dei modi. L’ aroma del buon caffè  italiano servito ai tavoli si sposa 

perfettamente con brioches, cereali, yogurt, frutta accuratamente selezionata di stagione, spremute fresche, salumi, 
formaggi e tanto altro ancora per farvi sentire in forma già dal risveglio. Il pranzo e la cena, con quattro menu a 
scelta sia di carne che di pesce e un buffet di antipasti e contorni, frutta e verdura sempre fresca, si adatta a tutti 
i palati, lasciandovi senza dubbio soddisfatti. E per finire, un buon dolce preparato dalle sapienti mani dei nostri 
chef o un ottimo gelato artigianale vi addolciranno la giornata.

Gut begonnen ist halb gewonnen. Deswegen beginnt der Tag im Hotel Lido mit einem reichhaltigen 
Frühstücksbuffet, um einen guten Start in den Tag zu garantieren. Das Aroma von am Tisch servierten, frisch 

gebrühtem italienischen Kaffees, begleitet das Angebot frischer Broiches, verschiedener Müslisorten, Joghurt, 
gut ausgewählter saisonaler Früchte, frisch gepressten Orangensaftes, einer breiten Auswahl an Aufschnitt und 
Käse, und noch vielem mehr- für einen perfekten Start in den Tag. Zu Mittag und Abend können Sie aus 
vier verschiedenen Menüs wählen, bestehend aus Fleisch, Fisch, einem Vorspeisen- und Beilagenbuffet, stets 
frischem Obst und Gemüse-  für jeden Geschmack etwas! Als Abrundung bereitet Ihnen unser Chefkoch süße 
Nachspeisen oder hausgemachtes Eis zu.

What starts well, ends well. That is why, right from the very morning, the Lido Hotel offers you a delightful 
buffet, to tease your taste buds and make you start your day the best possible way. The aroma of a well brewed 

fresh Italian coffee, served at your table, accompanied by brioches, different types of cereals, yoghurt, especially 
selected seasonal fruit, fresh orange juice, select cold cuts and cheeses, and many others to make you feel in shape 
from the very morning. Both lunch and dinner, with four choice set menus including the finest meat and fish 
dishes and a salad bar with a wide selection of side dishes and fresh vegetables, meets everyone’s needs, and will 
certainly make you content. To finish it off, a cake prepared by our knowledgeable chef or an excellent Italian ice 

cream will sweeten up your day or night.

Ce qui commence bien, termine bien. C’est 
pourquoi l’Hôtel Lido vous propose déjà dès le 

matin un riche buffet pour vous faire commencer la 
journée de la meilleure manière possible. L’arôme 
du bon café italien servi à la table, accompagné 
des brioches, des céréales, du yaourt, des fruits 
de saison sélectionnés, un jus d’orange frais, 
charcuterie et fromages frais, et beaucoup d’autres 
choses pour vous faire sentir en forme dès le petit 
matin. Le déjeuner et le dîner, avec quatre menus 
au choix, avec des viandes et aussi du poisson frais, 
un grand buffet d’hors-d’oeuvres et de garnitures, 
fruits et légumes frais, s’adapte à tous les palais, 
en vous laissant complètement satisfaits. Et pour 
terminer, un gâteau préparé par nos chefs ou une 
excellente glace italienne artisanale vous adoucira 
la journée.



D imensione totale tra i 20 e i 30 m², dotata di terrazza, 
aria condizionata, telefono, cassaforte, televisore 

LCD satellitare, wireless, frigorifero e servizi privati.

Mit einer Gesamtfläche zwischen 20 bis 30 m², einer schönen 
Terrasse, Klimaanlage, Telefon, Tresor, LCD Satellitenfern-

sehen, W-LAN, Kühlschrank und Badezimmer ensuite wird es 
Ihnen während Ihres Aufenthaltes an nichts fehlen.

W ith a total room surface of between 20 and 30 m², a lovely terrace, air conditioning, telephone, safe, LCD 
satellite TV, wireless internet connection, fridge and an ensuite bathroom.  

D  imension totale de 20 à 30 m², avec terrasse, air 
conditionné, téléphone, coffre-fort, télévision 

LCD satellite, connexion Internet, réfrigérateur et 
salle de bains privée.

Ad ognuno, la camera ideale
Das passende Zimmer für jeden Geschmack
There is an ideal room available for everyone’s tastes
À chacun la chambre idéale

Classic Room



Dimensione totale tra i 30 e i 40 m², dotata di terrazza fronte mare, aria condizionata, 
telefono, cassaforte, televisore LCD satellitare, wireless, frigorifero e servizi privati.

Gesamtfläche des Zimmers zwischen 30 und 40 m², Strandterrasse mit umwerfendem 
Meerblick, Klimaanlage, Telefon, Tresor, LCD Satellitenfernsehen, W-LAN, Kühlschrank 

und Badezimmer ensuite.

Total room surface between 30 and 40  m², 
foreseen of a seafront terrace with splendid sea 

views, air conditioning, telephone, safe, LCD satellite 
TV, wireless internet connection, fridge and an ensuite 
bathroom.

Dimension totale entre 30 et 40 m², avec terrasse 
en première ligne de mer, air conditionné, 

téléphone, coffre-fort, télévision LCD satellite, 
connexion Internet, réfrigérateur et salle de bain 
privée).

Junior 
Suite 
Sea View



Dimensione totale tra i 30 e i 40 m². Site al 7° 
piano, dotate di terrazza fronte mare con vasca 

idromassaggio panoramica sul mare, aria 
condizionata, telefono, cassaforte, televisore 
LCD satellitare, wireless, frigorifero e servizi 
privati. Posto spiaggia in prima fila.

Gesamtfläche des Zimmers zwischen 30 und 40 m². Zimmer auf der 7. Etage, Terrasse zum Meer 
mit eigenem Jacuzzi und atemberaubendem Meerblick, Klimaanlage, Telefon, Tresor, LCD Sat-

ellitenfernsehen, W-LAN, Kühlschrank und Badezimmer ensuite. Platz am Strand in der ersten 
Reihe.

Total room surface between 30 and 40 m². Located on the 7th floor, with a seafront ter-
race foreseen of a Jacuzzi with stunning panoramic sea views, air conditioning, telephone, 

safe, LCD satellite TV, wireless internet connection, fridge and an ensuite bathroom. Beach 
place in the front row.

Dimension totale entre 30 et 40 m². Située au 7º étage, avec une 
belle terrasse en face de mer, Spa Jacuzzi avec vue panoramiques 

sur la mer, air conditionné, téléphone, coffre-fort, télévision 
LCD satellite, connexion Internet, réfrigérateur et salle 

de bain privée. Place réservée au premier rang à 
la plage. 

Cinque diverse tipologie di camere per coccolarvi
Fünf verschiedene Zimmertypen
Five different types of rooms to pamper your senses
Cinque différentes typologies de chambres pour vous chouchouter

Diamond Suite 
Sea View



Dimensione totale di 
circa 60 m², composta 

da due camere comunicanti di cui 
una camera fronte mare e l’ altra lato 

mare, con due servizi privati. Entrambe 
le camere dispongono di terrazza, in 

totale 3, aria condizionata, telefono, cassaforte, televisore LCD satellitare, wireless 
e frigorifero. (Nella Family Room, 4 quote intere e riduzione per il 5° e 6° letto come 

da listino).

Dieses Zimmer ist insgesamt 60 m² groß, und es sind zwei  Zimmer mit 
Verbindungstür, mit zwei Badezimmer. Ein Zimmer hat Meerblick und das 

anderen seitlicher Meerblick. Die Zimmer haben beide eine Terrasse, ingesamt 3 
Terrasse und sind mit Klimaanlage, Telefon, Tresor, LCD Satellitenfernsehen, W-LAN 

und Kühlschrank ausgestattet. (Im Family Room die Ermäßigung ist gültig  nur für das 5. 
und 6. Bett. Die Ermäßigung ist gleich wie in der Preisliste).

Total room surface of approx. 60 m², with 2 communicating rooms, one seafront, the other sea view and two 
ensuite bathrooms.  Each room is provided with a terrace, total 3 terrace,  air conditioning, telephone, safe, 

LCD satellite TV, wireless internet connection and a fridge. (For the Family Room, 4 full rates and a discount for 
the 5th and 6th bed, as stated in price catalogue).

Dimension totale d’environ 60 m², composée de deux chambres communicantes dont une face à la mer et 
l’autre avec vue sur mer, avec deux salles de bains privées. Chaque chambre est dotée de terrasse, en total 

trois, air conditionné, téléphone, coffre-fort, télévision LCD satellite, connexion Internet et réfrigérateur.
(Dans la chambre Family Room, 4 parts entiers et réduction pour le 5e et 6e lit comme les prix du catalogue).

Family 
Room 
60 m² 



Dimensione totale di circa 40 m², composta da due 
camere comunicanti con un servizio in comune. 

Entrambe le camere dispongono di terrazza, aria con-
dizionata, telefono, cassaforte, televisore LCD satelli-
tare, wireless e frigorifero. (Nella Family Room, 4 quote 
intere e riduzione per il 5° letto come da listino).

Dieses Zimmer ist insgesamt 40 m² groß, und es 
sind zwei Zimmer mit Verbindungstür, mit einem 

Badezimmer. Die Zimmer haben beide eine Terrasse, 
und sind mit Klimaanlage, Telefon, Tresor, LCD Satel-
litenfernsehen, W-LAN und Kühlschrank ausgestattet. 
(Im Family Room die Ermäßigung ist gültig nur für 
das 5. Bett. Die Ermäßigung ist gleich wie in der Preisliste).

Total room surface of approx. 40 m², with 2 communicating rooms and one 
ensuite bathrooms.  Each room is provided with a terrace,  air conditioning, 

telephone, safe, LCD satellite TV, wireless internet connection and a fridge. 
(For the Family Room, 4 full rates and a discount for the 5th).

Dimension totale d’environ 40 m², composée de deux chambres com-
municantes avec une salle de bains privée. Chaque chambre est 

dotée de terrasse, air conditionné, téléphone, coffre-fort, télévision 
LCD satellite, connexion Internet et réfrigérateur. 
(Dans la chambre Family Room, 4 parts entiers 
et réduction pour le 5e comme les prix 
du catalogue).

106 camere tutte provviste di terrazza e di tutti i  comfort
106 Zimmer mit Terrasse und alle notwendigen Annehmlichkeiten
106 rooms with a wonderful terrace and all necessary comforts
106 chambres avec belle terrasse et tous les conforts

Family 
Room 
40 m²



PERIODO
ZEITRAUM

PERIOD
PÉRIODE

CLASSIC 
ROOM

JUNIOR 
SUITE

SEA VIEW

DIAMOND
SUITE

SEA VIEW

FAMILY ROOM
60 m2

Min. 4 Pax

FAMILY ROOM
40 m2

Min. 4 Pax

10/05 - 28/05 E 69,00 E 84,00 E 99,00 E 84,00 E 67,00

29/05 - 06/06 E 82,00 E 97,00 E 112,00 E 97,00 E 80,00

07/06 - 18/06 E 92,00 E 107,00 E 122,00 E 107,00 E 90,00

19/06 - 28/06 E 99,00 E 114,00 E 129,00 E 114,00 E 97,00

29/06 - 12/07 E 114,00 E 129,00 E 144,00 E 129,00 E 112,00

13/07 - 02/08 E 124,00 E 139,00 E 154,00 E 139,00 E 122,00

03/08 - 23/08 E 127,00 E 142,00 E 157,00 E 142,00 E 125,00

24/08 - 30/08 E 115,00 E 130,00 E 145,00 E 130,00 E 113,00

31/08 - 06/09 E 93,00 E 108,00 E 123,00 E 108,00 E 91,00

07/09 – 13/09 E 75,00 E 90,00 E 105,00 E 90,00 E 73,00

14/09 – 23/09 E 69,00 E 84,00 E 99,00 E 84,00 E 67,00

PREZZI ESTATE 2019 - SOMMERPREISLISTE 2019
 PRICE LIST SUMMER 2019 - TARIF DES PRIX ETE 2019

Prezzi in mezza pensione, per persona al giorno - Preise Halbpension pro Person pro Tag
Prices half board for one person per day - Prix en demi-pension par personne par jour 

SCONTI BAMBINI 
(In camera con due persone paganti)
Da 0 a 1 anno compiuto,  E 13,00 al giorno tutto compreso.
Da 2 a 5 anni compiuti,   sconto del 50%.
Da 6 a 11 anni compiuti,  sconto del 30%.
3° e 4° letto dai 12 anni in poi sconto del 10%.

La prenotazione è valida solo se accompagnata dalla caparra 
confirmatoria richiesta dalla Direzione.
Camera singola E 10,00 al giorno
di supplemento nella Classic Room.
Supplemento pensione completa E 15,00 a persona al giorno.
Riduzione camera e colazione E 5,00 a persona al giorno.

In caso di partenza anticipata, la Direzione potrà addebitare 
il costo della sola camera per un periodo massimo di tre giorni.

KINDERERMÄßIGUNG
(Im Zimmer mit 2 zahlenden Gästen)
0 - 1 Jahr   E 13,00 pro Tag mit Essen.
2 - 5 Jahre, im Zimmer der Eltern  - 50%.
6 - 11 Jahre, im Zimmer der Eltern  - 30%.
Drittes und viertes Bett    - 10%.

Die Buchung ist gültig nur mit der von 
der Direktion angefranten Anzahlung.
Einzelzimmer Zuschlag E 10,00 pro Person pro Tag (Classic Room).
Vollpension Zuschlag E 15,00 pro Person pro Tag.
Zimmer mit Frühstück - minus E 5,00 pro Person pro Tag.

Bei vorzeitiger Abreise kann die Direktion dem Gast die 
Übernachtungskosten  für höchstens 3 Tage in Rechnung stellen.

CHILDREN DISCOUNT
(In room with two people paying)
0 - 1 year old  E 13,00 per day.
2 - 5 years old  -50% discount.
6 - 11 years old  -30% discount.
Third and fourth bed -10% discount.

All bookings must be confirmed with the requested deposit.
For the single room, extra E 10,00 charge per day
will be applied on the price of the Classic Room.
For the FB, extra E 15,00 charge will be applied per day per person.
For B&B, E 5,00 reduction will be applied per day per person.

Maximum 3 nights room rate can be charged as early departure fee.

REMISES POUR LES ENFANTS
(Avec deux personnes payantes)
De 0 à 1 an E 13,00 par jour tout compris. 
De 2 à 5 ans  remise du 50%.
De 6 à 11 ans  remise du 30%.
3ième et 4ème lit dès 12 ans remise du 10%. 

La réservation se considère valide seulement si accompagnée des arrhès 
demandées par la Direction au moment de la prénotation.
Supplément de E 10,00 sur le prix de la Classic Room.
Supplément pour la pension complète, E 15,00 par personne/jour.
Réduction de E 5,00 par personne par jour pour la 
solution d’hébergement chambre et petit-déjeuner. 

En cas de départ anticipé, la direction se réserve le droit de  faire payer au client 
les dégâts de la seule chambre pour une période de 3 jours au maximum.
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OFFERTA: DAL 10 MAGGIO AL 28 MAGGIO E DAL 14 SETTEMBRE AL 23 SETTEMBRE 2019
 7 GIORNI AL PREZZO DI 6 GIORNI E 6 GIORNI AL PREZZO DI 5 GIORNI

SONDERANGEBOT:  VON 10 BIS 28 MAI UND VON 14 SEPTEMBER BIS 23 SEPTEMBER 2019
       7 NÄCHTE ZUM PREIS VON 6 NÄCHTE UND 6 NÄCHTE ZUM PREIS VON 5


